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 (دراسة صوتيّة)  الاقتراض المغوي من المغة العربيّة إلى  المغة الإنجميزيّة
 

 مبارك حسين نجم الدين و  مطيع أحمد مالك الطيب
 ت كمية المغا –جامعة السودان لمعموم والتكنولوجيا 

 المستخمص:
جاءت الدراسة بعنوان )الاقتراض المغوي من العربيّة إلى الإنجميزيّة( وىي تيدف إلى بيان مفيوم الاقتراض بصفة 
عامة،  ثم توضيح مدى تأثير المغة العربيّة عمى المغة الإنجميزيّة بصفة خاصة،  وكيف أثَّرتْ المغة العربيّة عمى 

ممات العربيّة المقترَضة في الإنجميزيّة،  وىل ىذه الكممات حدث فييا تغيير الإنجميزيّة؟ مع ذكر نماذج من الك
 في الصوت أو المعنى .

ومن خلال الدراسة توصّل الباحث إلى أن ىنالك الكثير من الكممات انتقمت من العربيّة إلى الإنجميزيّة،  ومعظم 
ميّة والقسطنطينيّة وغيرىا،  وأكثر الكممات ىذه الكممات انتقمت في فترة الفتوحات الإسلاميّة لإسبانيا وصق
النبات وغيرىا(  -الفمك -الطب -الفيزياء –المقترضة كانت  في مجال الحقل الدينيّ وحقل العموم )الكيمياء 

.وىذه الكممات العربيّة  بعضيا انتقل إلى المغة الإنجميزّية دون تغيير في الأصوات والمعنى،  وبعضيا تغيَّرَتْ 
ون أن يتغيَّر معناىا وىذا التغيير الصوتي غالباً ما تقتضيو المغة الإنجميزيّة وفقا لقواعدىا الصوتيّة، أصواتيا د

 وبعض الكممات  حدث فييا تضييق في الدلالة،  وبعضيا توسَّعَ معناىا .    
مات العربيّة التي و المنيج المتبع في ىذا البحث ىو المنيج الوصفي الاستقرائي،  حيث يقوم الباحث بدراسة الكم

اقترضتيا الإنجميزيّة،  وتأصيل عروبتيا،  وكيفيّة دخوليا للإنجميزيّة،  وتحميل ىذه الكممات صوتيّاً ودلاليّاً،  
 متخذاً من قاموس المورد لمنير البعمبكي نموذجا .

 التعريب  -الاقتراض   -الترجمة   -الصوتيّات    :الكممات المفتاحية
ABSTRACT: 
This study, entitled "Language borrowing from Arabic to English", aims at clarifying 

the concept of borrowing in general and clarifying the impact of Arabic on English in 

particular.  And how Arabic influenced the English language! with examples of 

Arabic words borrowed in English.  Has there been a change in the sound or meaning 

in these words?     Through this study, the researcher found that many words moved 

to English, and most of these words moved during the Islamic conquests of Spain, 

Sicily, Constantinople and others.  The most borrowed words were in the fields of 

religion and science (chemistry, physics, medicine, astronomy, plants, etc.).  Some of 

these Arabic words moved to English without changing the sounds and meaning, and 

some of them changed their voices without changing their meaning.  This change of 

voice is often required by the English language in accordance with the rules of sound, 

and some words have narrowed the significance, and some of the expansion of the 

meaning.  The methodology used in this research is descriptive and inductive method, 

where the researcher study the Arabic words borrowed by the English language, and 

rooting Arabism, and how to enter the English language, and analysis of these words 

voice and evidence, taken from the resource dictionary Munir Al-Baalbaki as a 

model. 

Keywords: Phonology – Translation -  borrowing – Arabization  
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 مفهوم الاقتراض :

ىو مصدر اقترض يقترض اقتراضا . واقترضتُ منو أي أخذْتُ منو القروض واقترضو أي أعطاه  الاقتراض لغة:
إبراىيم  ض ما تعطيو غيرك من مال أو نحوه عمى أن يرده إليك .قرضا. ويقال أقرضو المال أو غيره، والقر 

 . 733م( ص 1960مصطفى وآخرون،)
 والاقتراض المغوي اصطلاحًا:

ظاىرة لغوية مشتركة بين كل المغات ولا تكاد تخمو منيا لغة لغات العالم، وىذا المصطمح  borrowingالاقتراض
ىتم عمماء المغة كثيرا بيذه الظاىرة وتباينت آراؤىم في ذلك واختمفت يستخدم في عمم المغة المقارن والتاريخي،  وا

 أقواليم،  وأطمقوا عمييا عدة مصطمحات، ومن أشيرالمصطمحات التي استعمميا أىل المغات : "الاقتراض المغوي
(Language Borrowing)  وسماه بعضيم بالنقل،  ويطمق عميو كذلك الاستعارةEmprunt"  أو الإدخال "

"Introduce وأطمقوا عمى الألفاظ المقترَضة التي أضافوىا إلى لغتيم "Loan Words وأما العرب  فقد سمّوا ،
 دخول الألفاظ الأعجمية عمى لغتيم ب"التعريب" وأطمقوا عمى الألفاظ المقترضة "الألفاظ المعرّبة" .

بيذا المفيوم إلا أن بعض الباحثين وبالرغم من أن مصطمح"الاقتراض المغوي" قد جرى عمى ألسنة عمماء المغة 
إذ لم تعد   قد عمّقوا عميو واعترضوا عمى تسمية تمك الكممات المتدخمة في المغة بالكممات المقترضة أو الأجنبية

ىذه الألفاظ غريبة عن المغة الآخذة طالما أنيا قد جنستيا واستوعبتيا بشكل جعميا جزءً لا يتجزأ عن سائر 
 مفرداتيا المعجمية .

فيقول ىوجن بصدد ىذا الاقتراض :" المجاز المتضمن في الكممة اقتراض محال بالتأكيد طالما أن  
الاقترض يتم من غير موافقة المقترض )المغة المعطية( أو حتى من غير عمم أو إدراك بو، وليس ىناك إلزام 

لتبنىّ". مقتبس من محمد عمي لممقترض )المغة الآخذة( بإرجاع ما اقترضتو فالعممية يمكن أن يطمق عمييا ا
 . 95م(، ص 1939الخولي)

 لكن ليست ىنالك إشكال في تسميتو بالاقتراض،  فالتسمية ىنا من باب المجاز ليس إلّا.
م(، 2000وقد اقترح عون الشريف قاسم عمى أن يطمق عمى ىذا المصطمح اسم "الدخيل".عون الشريف قاسم) 

 .20ص 
 ق،  إذ يخرجنا من ىذه الخلافات التي ذكرىا ىوجن . وأرى أنّ ىذا اختيار موفق ودقي

 مفهوم التداخل المغوي والاقتراض المغوي: 
وقد فرّق محمد عمي الخولي بين التدخل المغوي والاقتراض المغوي إذ قال:" بأن الأوّل ىو تدخل لغة ما 

متكمم بمغة ما كممة من لغة أخرى". في لغة أخرى عند الفرد الذي يعرف كمتَا المغتين واما الثاني فيو استعمال ال
 96.المرجع السابق: ص 

 * ومن أىم التعريفات التي ذكرىا عمماء المغة للاقتراض المغوي ما يمي:
جاء تعريف الاقتراض في معجم المصطمحات العممية أنو:" إدخال عناصر من لغة ما إلى لغة أخرى أو من 

م(  1997كممات أو أصواتا أو صيغا". رمزي منير بعمبكي) ليجة ما إلى ليجة أخرى سواء كانت تمك العناصر
 .75ص
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بأنو العممية التي تمتص بيا لغة ما ألفاظاً وتعبيرات،  وربما أيضا  الاقتراض (Mario pei)ويعرف ماريو باي 
ماريو  )أصواتًا وأشكالًا قواعدية من لغة أخرى، وتكيفيا في استخداميا،  مع أو بدون تكيف صوتي دلالي

 .157م(: ص 1998)باي
ويفيم من تعريف ماريوباي أنّ الاقتراض شائع وكثير الحدوث في الألفاظ والتعابير مع احتمال حدوثو في 
الأصوات والأشكال القواعدية،  وىذا يفسر ما يشير إليو إبراىيم أنيس حينما يذىب إلى "أنّ لظاىرة الاقتراض 

ة بصورة عامة تختمف في سرعة قبوليا لمتطور،  فبعض ىذه أنواع متعددة وآثار متشعبة،  إذ إن عناصر المغ
م( ص 1971العناصر محل جدل وخلاف والبعض الآخر موضع دراسة واختلاف في المذاىب " إبراىيم أنيس )

101. 
: بأنو محاولة نسخ صورة مماثمة لنمط لغوي لإحدى المغات تعمم سابقا في لغة  (Haugen)وعرفو ىوجن 

مية التي تأخذ فييا إحدى المغات بعض العناصر المغوية من لغة أخرى".سميح أبو الأخرى، أو ىو العم
 .8م( ص 1998مغمي)

وقد أكّد الدكتور إبراىيم أنيس عمى أن ىذا التبادل سنة من سنن الحياة لا تخرج عمييا لغة من المغات وقد حدث 
مر موضع إجماع العمماء. إبراىيم بين المغات القديمة ولا يزال يحدث بين المغات الحديثة وأن ىذا الأ

 .117م( ص1971أنيس)
تعريفا مبسطا للاقتراض حيث قال: ليس الاقتراض المغوي في الواقع إلا تقميدا  (Jesperson)وقد قدم جسبرسُن 

 .24م( ص 1983من عبد الواحد وافي)  مقتبس يشبو تقميد الأطفال لحديث آبائيم إلا أنو تقميد لمبعض لا لمكل"
ذا التعريف جاء بناء عمى إدراك جسبرسن بأن الكممة المقترضة في لغة ما يحدث عمييا في الغالب ولعل ى 

 أو صرفيا لتنسجم مع قواعد المغة المقترضية.  تطبيع لغوي كأن يتم تعديميا صوتيا
تراض يقول عبد الواحد وافي :"لكن إذا تتبعنا عناصر المغة لنعرف مدى تقبميا لظاىرة الاقتراض نجد أن اق

الأصوات المغوية من لغة إلى أخرى يكون نادر الحدوث،  ولا يتم إلّا بعد صراعات طويمة بين المغتين ونفس 
 .24الشيء يحدث في اقتراض القواعد ".عبد الواحد وافي: ص 

وقولو ىذا يحتاج إلى نظر،  صحيح أن الاقتراض بين المغات يتم بعد صراعات طويمة،  لكنو ليس نادرالحدوث،  
 إذ أن لغات العالم اليوم مميئة بيذه الظاىرة،  لا سيما اقتراض الألفاظ .  

أمّا قولو فيما يخص التراكيب فأيضًا قول ضعيف ؛ إذ أن المغات الآن تشيد باقتراض التراكيب،  وقول عبد 
يمكن أن توثر " حيث يقول:" إنّ المدى الذي ronald langackerالواحد وافي ىذا؛ ذىب إليو "رونالد لانغكر" "

فيو لغات عمى أخرى فيما يخص الأصوات والتراكيب فغيرمعروف حقيقة " .مقتبس من عبد الواحد وافي، المرجع 
 .24السابق، ص 

لكن قوليم ىذا لا يتناسب مع واقع الحال،  فالمغات مميئة بالنوعين" الألفاظ والتراكيب"،  فميس ىنالك صعوبة في 
فالاقتراض يتم بين المغات دون صعوبة كما يقول إبراىيم أنيس:"أمّا مجال اقتراض الأصوات والتراكيب،  

 .117م( ص1971التراكيب فيمكن اقتراضو دون صعوبة " إبراىيم أنيس)
ويذكر إبراىيم أنيس أمثمة عمى ذلك حيث يقول: فتراكيب المغة العربيّة قد تأثرت إلى حد ما ببعض الأسايب 

الكتاب الذين تأثروا بالثقافة الأوربيّة ؛ كالعقاد وطو حسين،  ومن الأمثمة في الأجنبية،  لا سيما أسموب بعض 
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نّ أحداً لا يستطيع"(   ىذا المجال :" كم ىو جميل أن أرى" و"كثير جدا وجدا كثير" و"ىو بلاشك ضروري" و"وا 
 . 13إبراىيم أنيس: مرجع سابق ص

" لعب دوره" ( :ة فيذكر عبد الرحمن أيوب ىذين المثالينومن أمثمة تأثر تراكيب المغة العربية بالمغة الإنجميزي
"played hes part" "و "وأعطاني كممتو "gave me hes word204م(ص1969) ".( عبد الرحمن أيوب. 
. 

ويتضح من ىذا أن كل تعريفات العمماء للاقتراض المغوي تدور في كونو : عممية أخذ إحدى المغات بعض 
خرى وتمك العناصر قد تكون أصواتاً، أو كممات أو صيغًا، وأن الاقتراض المغوي  العناصر المغوية من لغة أ

ظاىرة عامة بين كل المغات التي تحتك ببعضيا البعض، وىي ظاىرة واسعة الانشار وليا أسباب أدّت إلى 
 ظيورىا وأخذت أشكالًا متعددة . 

 أسباب الاقتراض المغوي :
طينية وجنوب إيطاليا وجزر البحر المتوسط وصقميّة،  أثراً كبيراً في الوعي كان لمفتح الإسلامي للأندلس والقسطن

 والتطور في شتى المجالات، وانتقمت العموم العربيّة إلى تمك البمدان وتأثر بيا الأوربيّون تأثراً كبيرا.
عمماء في القراءات وكان التأثير في الجانبي الديني كبيراّ جداً،  وقد انتشرت تعاليم الدين المختمفة وبرز ال

والتفسير والعقيدة والفقو،  وانتشرت ىذه العموم انتشاراً واسعاً،  وأُنشأت دور العمم والمساجد والمكتبات،  وتوسعت 
 تعاليم الدين والشريعة .

ي إرنست وبعد نشر ىذه العموم المختمفة احتمّت المغة العربيّة مكاناً عالياً،  وانتشرت انتشاراً عجيباً،  يقول الفرنس
رينان : ) إنّ انتشار المغة العربيّة ليعدّ من أغرب ما وقع في تاريخ البشر، كما يعتبر من أصعب الأمور التي 
يستعصى حميا،  والمغة العربية بدأت فجأة عمى غاية الكمال، وىذا أغرب ما وقع في تاريخ البشر،  فميس ليا 

 .4م(،ص 2009طفولة ولا شيخوخة( . فرحان السميم)
أثرت ىذه المغة عمى معظم المغات الأوربيّة،  فقد ترك المسممون عددأً كبيراً من الكممات في المغة الإيطاليّة،  و 

وانتقمت الكثير من الكممات الصقميّة ذات الأصل العربي إلى المغة الإيطاليّة،  ولا يزال الجزء الأعظم من ىذه 
ي تفوق الحصر،  ودخمت ىذه الكممات بالمدنيّة لا بالاستعمار . الكممات العربيّة باقية في المغة الإيطاليّة الت

 .   196مريم عبده الحسين )د ت(، ص
وفيما يتعمق بتأثير العربيّة عمى الفرنسيّة ؛ يقول المستشرق "لامانس":) إن ما يربو عمى سبعمائة كممة عربيّة 

 . 382م(،ص1934دخمت المغة الفرنسيّة عن طريق التجارة(. نقلا عن  قان فمترن)
وفي الإسبانيّة أثرت العربيّة تأثيراً واضحاً،  يقول دوزي:)إن الكممات العربيّة الموجودة بالمغة الإسبانيّة تعادل  

 .  301م(، ص1881ربع المغة الإسبانيّة، وفي البرتغالية ما يزيد عمى الثلاثة ألف كممة عربيّة (. دوزي )
لى المغة الإنجميزيّة،  أما مباشرةً من المغة العربيّة،  أو تسرّبت الكممات وبعد ذلك انتقمت الكثير من الكممات إ

 العربيّة إلى المغة الإنجميزيّة عن طريق تمك المغات الأوربيّة .
ودخمت إلى الإنجميزيّة الكثير من الكممات ذات الأصل العربي،  وذكر الباحث الإنجميزي "تايمور" ما يزيد عن  

ت الإنجميزيّة في عموم الطب والجراحة والكيمياء والفمك وغيرىا، وذلك في كتابو)الكممات ألف كممة عربيّة دخم
 العربيّة في المغة الإنجميزيّة(.
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وىنالك كاتبة إنجميزيّة تدعى"ميري سيرجستون" تقول ميري:)من المغة العربيّة استعارت المغة الإنجميزيّة أكبر عدد 
قّدر عدد ىذه الكممات بنحو ثلاثة آلاف كممة يوردىا أضخم معاجم المغة من الكممات المستعارة من الشرق،  وي

الإنجميزيّة وأوثقيا باعتبارىا كممات مستعارة من العربيّة؛ إمّا بطريق مباشر أو غير مباشر (. أنور محمد 
 .  3م(، ص2012زناتي)

ترا،  كما كانت المغة العربيّة تدرس في ويعتبر "ويميام بدويل" أوّل من أدخل الدراسات الدراسات العربيّة إلى إنجم
 . 198جامعة إكسفورد،  وكانت دراستيا إجباريّة لجميع الطلاب . مريم عبده الحسين)د:ت(: مرجع سابق، 

ونتيجة لتزايد العلاقات والاحتكاك المباشر وغير المباشر بين بريطانيا وأجزاء كبيرة من العالم العربي زادت نسبة 
من المغة العربيّة،  وكانت ىذه الكممات في شتى ميادين العموم والمعرفة،  وأكثر ىذه الكممات  الكممات المستعارة

كان في العموم الدينيّة، ثمّ بعد ذلك  في عموم الطب والصيدلة والرياضيات وعموم الحيوان والنبات،  وفي 
العربيّة إلى المغة الإنجميزيّة،  وأصبح المصطمحات التجاريّة والرتب العسكريّة . وىكذا انتقمت الكممات من المغة 

ىنالك الكثير من الكممات العربيّة مستخدمة في المغة الإنجميزيّة وغيرىا من المغات،  وما زال ىذا الاستخدام إلى 
 يومنا ىذا . 

 أمثمة عمى الألفاظ العربيّة المقترضة في الإنجميزيّة:
 Abaya 

وتنطق كذلك في العربيّة )عباية( وىي كممة عربيّة قديمة، وجاء في لسان وأصل الكممة )عباءة( وىذه واضحة جداً،  
العرب:)يجوز عباءة وعباية ؛ قال ابن جني: وقالوا: عباءة وقد كان ينبغي لما لحقت الياء آخرا وجرى الإعراب عمييا 

ن الإعلال( ابن وقويت الياء لبعدىا عن الطرف أن لا تيمز وأن لا يقال إلا عباية فيقتصر عمى التصحيح دو 
   .117م(،ص1290منظور)

(  ؛ ولعلّ aإلى ) وعندما انتقمت الكممة إلى الإنجميزيّة حدث فييا بعض التغيير الصوتي ؛ حيث تحوَّل صوت العين
 السبب في ذلك افتقار الإنجميزيّة إلى صوت )العين( 

 بنفس المعنى .أمّا دلاليّا فالكممة لم يُصبيا أي تغيير ؛ فانتقمت إلى الإنجميزيّة 
Admiral  

جاءت في قاموس المورد بمعنى )أمير البحر( ووردت كذلك بمعنى )أميرة الفراش، أو فراشة زاىيّة الألون( منير  
 .45م(، ص1918البعمبكي: )

وأصل الكممة )الأميرال(،  وىي مأخوذة من العبارة العربيّة )أمير البحر(. وتُطمق العبارة عمى )قائد الأسطول 
 ريّ(.البح

م. أما في الولايات 1291م و1096)وقد أدْخِل لقب )الأميرال( في أوروبا أثناء الحروب الصميبية بين عامي 
م، عندما تمَّ تأسيس رتبة العميد 1862المتحدة، فقد كان النقباء ىم الضباط الأعمى رتبة في البحرية حتى عام 

 .1301الموسوعة العربية العالمية: ص البحري(
 (.dالناحيّة الصوتيّة فينالك تغيير بسيط يتمثل في زيادة صوت )أمّا من 

ودلاليّاً حدث  لمكممة توسع في المعنى،  فالإضافة إلى معناىا الحقيقي اكتسبت الكممة معنىً إضافيّا وىو )الفراشة 
 المركزي واليامشي( .الزاىيّة الألوان(،  وىو معنى مجازيّا ؛ بالرغم من أنو ليس ىنالك علاقة واضحة بين المعنيين)
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Alcohol  
  45م(،ص1918(،  كما جاء في قاموس المورد،  منير البعمبكي)وىي تعني )الكُحول  

قرآني وىي محرّفة عن كممة "الغَوْل" والجدير بالذكرىنا ما قالو الشيخ عمي الطنطاوي:)إن كممة كحول أصميا عربي 
المذكورة في القرآن وذلك عندما تحدّث الله سبحانو وتعالى عن خمر الجنة،  فقال عزّ وجلّ:) لَا فِييَا غَوْلٌ وَلَا ىُمْ 

  47عَنْيَا يُنْزَفُونَ(الصافات:
حروفيم حرف الغين نطقوا  وفي عصر النيضة الأوروبية تُرجمت الكتب العربية وخاصة الطبية ولمّا لم يكن في

الغَوْل: "ألْكْول". ثم نطقيا الأتراك: "ألْكحول". وبما أن الغَوْل ىو المادة المسكرة في الخمر، فيي روح الخمر 
 وخلاصتيا( انتيى . موقع: إسلام ويب عمى الإنترنت. 

 
نقميا إلى الإنجميزيّة تحوّل صوت " ىي الكممة الإنجميزيّة المترجِمة لكممة "الكحول" وعند alcohol وتعتبر كممة "

الحاء إلى الياء،  ولعلّ السبب في ذلك واضح ألا وىو افتقار الإنجميزيّة لصوت الحاء . ومن حيث الدلالة الكممة لم 
 تتغيَّر .

Alcoran 
  45م(،ص1918وجاءت في المورد بمعنى )القرآن الكريم(، منير البعمبكي)

كتاب الله الذي أنزلو عمى رسولو محمد "صمى الله عميو وسمم" بواسطة جبريل والكممة واضحة العروبة،  وىي اسم ل
 عميو السلام، واختمف العمماء في اشتقاق كممة )قرآن(.

وقيل : القرآن من المصادر،  مثل : الرُّجْحَان،  والنُّقْصَان،  والخُسْرَان،  والغُفْرَان،  وىو من قرأ باليمزة،  أي : جمع ؛ 
ور،  والآيات،  والحكم،  والمواعظ،  والجميورُ عمى ىمزه( أبو حفص عمر بن عمي ابن عادل لأنو يجمع السُّ 

 .273م( ص1998الدمشقي الحنبمي )
وقيل:إنو مشتقٌّ عنده من قَرَنْتُ بين الشيئين،  وذلك أنو قد قُرِنَ فيو بين السُّوَر،  والآياتِ،  والحِكَمِ والمواعِظِ . وقال 

 أنَّ القرآن سُمِّي من القرائن،  وذلك أنَّ الآيات يُصَدِّقُ بعضيا بعضاً . المرجع السابق: نفس الصفحة. الفَرَّاء : أَظُنَّ 
كان يقول:) القُرْآنُ اسْمٌ،   -رحمو الله  –روى الواحديّ في " البسيط " عن محمَّد بن عبد الله بن الحكم،  أنَّ الشافعيَّ 

نما ىو اسمٌ لكتاب الله ؛ مثل التوراة والإنجيل،  قال : وييمز قراءة،  ولا ولَيْسَ بميموزٍ،  ولم يُؤْخَذ من "  قَرَأْتُ "،  وا 
 .  278ىـ(، ص 468ييمزة القرآن( أبو الحسن عمي بن أحمد بن محمد بن عمي الواحديّ)ت:

،  يشبو أنو ذىب إلى أنو أَّنو اسمٌ لكتاب الله تعالى -رضى الله عنو  -:) وقول الشافعيِّ  -رحمو الله  -قال الواحديُّ 
اج وأبو عُبَيْدة،  قالا : إنَّو مأخوذٌ  غير مشتقٍّ،  والذي قال بأنَّو مشتقٌّ من القرء،  وىو الجمع،  أي : جمعتو،  ىو الزَّجَّ

 من القُرْء وىو الجمع( المرجع السابق:الصفحة نفسيا.
أي الأقوال أخذنا،  نجد أنّ الكممة مأخوذة من أصل وعمى كلٍ،  فإنّ الكممة  لم تخرج عمّا ذكره ىؤلاء العمماء، وب

 عربيّ.
م( . مريم عبد 1625والكممة دخمت المغة الإنجميزيّة من المغة العربيّة مباشرةً،  في القرن السابع عشر الميلادي )

 . 211الحسين التميمي )د.ت(، ص

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%83%D8%AD%D9%88%D9%84
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اف،  ومثل ىذا كثير في الكممات التي وحدث فييا تغيير صوتي بسيط،  وذلك متمثلًا في إبدال صوت القاف إلى ك
( وبيذا النطق يمكننا القول بأنو: ليس ىنالك تغيير صوتي، إلا ذلك quranدخمت الإنجميزيّة، وتنُطق الكممة أحيانا )

 التخفيف الذي في المد .
 ودلاليّا تستخدم الكممة في الإنجميزيّة بنفس المعنى .

Alcove  
بة، أو فجوة في جدار غرفة لوضع سرير أو مجموعة كتب(، منير وفي المورد تعني :)الكيف أو الق

  45م(،ص1918البعمبكي)
وقال الخميل:)الكيْفُ كالمَغارةِ في الجَبَلِ إلا أنّو واسعٌ فإذا صَغُر فيو غارٌ وجمعُو كيوف( الخميل بن أحمد 

 .380،ص3م( ج791الفراىيدي )ت:
الكريم سورة كاممة تسمى بيذا الاسم،  والكممة انتقمت من العربيّة  والكممة واضحة أنيا ذات أصل عربي،  وفي القرآن

لمعظم المغات وليس للإنجميزيّة فقط،  وىي في معظم المغات تنطق نفس الكممة مع بعض التغييرات الخفيفة التي 
ل المغات،  تستوجبيا المغة المُقترِضة،  يقول الدكتور مصطفى محمود : ) كانت لي وقفة طويمة منذ زمن أمام أص

(، cava(، وفي الإيطاليّة )cave(، وفي الفرنسيّة )coveوأنا أتأمل المفظة العربيّة "كيف" فأجدىا في الإنجميزيّة )
(، وأسأل وأنا أراىا كميا واحداً ؛ أي لغة أخذتيا عن الأخرى؟ وأييا الأصل؟ وكان الجواب cavusوفي اللاتينيّة )

بحث في البحار القديمة التي خرجت منيا كل الكممات التي نتداوليا،  وكان ىذا يحتاج لمغوص في عمم المغويات، وال
الأمر يحتاج إلى سنوات ؛وربما إلى عمر آخر. ودار الزمن دورتو، ثم وقع في يدي كتاب عنوانو"المغة العربيّة أصل 

صصة في عمم المغويات،  تدرس المغات"، والكتاب بالإنجميزيّة، والمؤلفة ىي تحيّة عبد العزيز إسماعيل أستاذة متخ
ىذه المادة في الجامعة،  إذن ىي ضالتي،  وعرفت أنيا قضت عشر سنوات تنقب وتبحث في الوثائق والمخطوطات 

 والمراجع والقواميس ؛ لتصل إلى ىذا الحكم القاطع(  تحيّة عبد العزيز إسماعيل)د:ت( المقدمة .
Algebra  

  45م(،ص1918(،  منير البعمبكي )الجبرووردت في المورد بمعنى)
ولعميا واضحة أنيا منحدرة من كممة"الجبر" ذات الأصل العربي،  والتي تعني إكمال الأجزاء أو حل المسائل،  

تابا فى زمن الخميفة المأمون أسماه "الجبر ولعلّ محمد بن موسى المعروف بـ)الخوارزمي( أول من ألفّ فيو ك
والمقابمة"، وضع فيو أصول عمم الجبر وقواعده،  وخرج بو من نطاق الأمثمة المفردة إلى المعادلة العامة التى 

 .258ىـ(، ص1346تسيل حل المسائل الحسابية المتشابية طبقا لقاعدة معينة . عبد القادر بدران )
بيّة إلى أوربا إبان الحممة الصميبيّة وفتح الأندلس والقسطنطينيّة،  انتقمت مجموعة من العموم وعندما انتقمت العموم العر 

الطبيّة والرياضيّة،  وانتقمت ىذه المصطمحات  إلى أوربا،  ومنيا ىذه الكممة، وىي الآن مستخدمة في المغة الإنجميزيّة 
 " في نياية الكممة . aفي زيادة الحرف " بذات الدلالة،  وحدث في الكممة تغيير صوتيّ خفيف متمثلاً 

Algorithm  
 46ة: طريقة مقنَّنة في الرياضيات(،  منير البعمبكي: مرجع سابق:صالخوارزميّ وفي المورد تعني)

وىي كذلك منسوبة لمعالم المسمم أبي جعفر محمد بن موسى الخوارزمي،  الذي ابتكرىا في القرن التاسع 
عمي محمد  (.algorithmiالميلادي،  والكممة منتشرة في المغات اللاتينيّة والأوربيّة بنفس المعنى، وتنُطق )

لاَّبي)د:ت(،ص  .26محمد الصَّ

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D8%A8%D8%B1
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ودخول الألف واللام عمى الكممة من أكبر الدلائل عمى عروبة المفظ،  إذ أنّ معظم الكممات الأوربيّة المبدوءة بالألف 
   واللام ىي ذات أصل عربيّ،  ونقمت الكممة  إلى الإنجميزيّة،  وتحوّلت بعض أصواتيا وفقاً لما تقتضيو الإنجميزيّة،

 وتستخدم الكممة في كل ىذه المغات بمعنى واحد .
Allah 

وىذه المفظة خاصة بذي الجلال والإكرام؛ وجاءت في المورد لمدلالة عمى لفظ الجلالة )الله( منير 
نما تستخدم حصريا كاسم لمكبير  47م(،ص1918البعمبكي) ؛ وىي في الإنجميزيّة ليس بمعنى)الإلو( مطمقاً ؛ وا 

 (، godكممة إلو بمعنى )معبود( فالإنجميزيّة تستخدم )المتعال ؛ أما 
" ليا،  s" ( بمعنى )إلو( قابمة لمجمع بإضافةgod( بمعنى )الله( ىو أنّ كممة )godوشرعيّا ممّا يمنع استخدام كممة )

 والجمع لا يجوز في اسم الكبير المتعال . 
يا،  ولم يحدث أي تغيير في معنى الكممة عند نقميا إلى لذلك نُقِمتْ الكممة كماىي دون أي تغيير في أصواتيا وأجراس

 الإنجميزيّة أو إلى غيرىا من المغات .
وأصل الكممة في العربيّة ىي عمم حصري عمى )الواحد الأحد(،  إلّا أنّ العمماء اختمفوا في الاسم من حيث )الجمود 

 ن ذلك كمايمي:والاشتقاق( فمنيم من قال إنو جامد ومنيم من قال باشتقاقو،  وبيا
ذىب الخميل الفراىيدي وسيبويو والشافعي إلى عدم الاشتقاق،  وحجتيم في ذلك :أنّ الاشتقاق يستمزم مادة يشتق 
منيا،  واسمو تعالى قديم ؛والقديم لا مادة لو فيستحيل الاشتقاق،  وكذلك الألف واللام في اسمو لازمة،  فتقول: 

 .  32، ص2م(، ج1996قيم الجوزية)يا الله،  ولا تقول يا الرحمن . ابن 
وذىب بعضيم إلى أنّ لفظ الجلالة مشتق،  وعمى رأس ىولاء الكسائي وابن جرير الطبري،  وقالوا: إنو مشتق من ألو 
يألو إلاىة،  فأصل الاسم الإلو فحذفت اليمزة وأُدغمت اللام في اللام وجوباً ؛ فأصبحت "الله" . المرجع السابق:  

 الصفحة نفسيا.
 ويبدو أنّ الرأي الّأول ىو الأقوى،  لما فيو من حجج قوية بأنّ الألف واللام في لازمة،  وىو أعرف المعارف .

Artichoke  
 . 79م(، ص1918جاءت ىذه الكممة في المورد بمعنى: الخُرشوف أو الخَرشَف: الأرضي  شوكيّ،  منير البعمبكي) 

نذ القدم ؛ وفي المعجم الوسيط :) الخرشوف ( نبات من والخُرشوف نبات أرضي شوكي معروف عند العرب م
الفصيمة المركبة الأنبوبية الزىر في طرفو ثمرة مغمفة بأوراق يطيى ويؤكل( إبراىيم مصطفى وآخرون، 

 .227ص 1م(:مرجع سابق:  ج1960)
 
بانيّة إلى المغة (،  وانتقمت عبر الإسalcarchofaودخمت ىذه الكممة إلى المغة الإسبانيّة وأصبحت تنُطق  ) 

 . 10الإنجميزيّة في القرن السادس عشر الميلادي .الموسوعة العربية العالمية :ص
عندما انتقمت الكممة إلى الإسبانيّة لم يحدث فييا تغيير واضح سوى تمك الأجراس التي تتطمبيا المغة المقترِضة ،  

 (artichokeبعبارة )الأرضي شوكي(، وواضح أنّ كممة) ولعلّ الإنجميزيّة لم تتأثر بكممة )الخرشوف( ؛ بقدر تأثيرىا
 ليا كبير تأثير بـ)الأرضي شوكي(.

 ومن الناحيّة الدلاليّة فإنّ الكممة لم يُصبْيا أي تغيير .  
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Azimuth  
 .،  97م(،ص1918وىي في المورد بمعنى ) السَّمت،  أو زاوية السَّمت( منير البعمبكي)

مت الرأس( أو )المسمك أو الاتجاه(،  وتستخدم الكممة في مجالات عدة أبرزىا الفمك وتعني الكممة في العربيّة )س
 .1340،ص1،ج)م1158 (محمد عمى التيانوى "  azimutوالكممة في الفرنسيّة تنُطَق " واليندسة .

النطق،  لذلك  ومن الناحية الصوت حُذِفت لام"أل( التعريفيّة ولعلّ السبب في ذلك أن ىذه اللام شمسيّة لا تظير في
" في نياية الكممة hحُذفت عند نقل الكممة إلى الفرنسيّة والإنجميزيّة،  وحدث تغيير آخر متمثلًا في زيادة الحرف "

فإنو يتولد منو صوت "الثاء" وفقاً لما تقتضيو القواعد الصوتيّة في المغة  "t" وزيادة ىذا الحرف مع الحرف الذي قبمو
 الإنجميزيّة .
 معنى ليس ىنالك تغيير واضح .ومن حيث ال

Chem. 
  .، 213م(،ص1918وىي في المورد بمعنى )الكيمياء، أو كيميائي( منير البعمبكي)

تعدد الآراء حول الأصل المغوي لكممة "كيمياء"،  منيم من يقول: )إنّ أصل الكيمياء مصريّ؛ وىي كيم أو كمت ،  
م(، 1966قولون:إنّ الكيمياء فن مصريّ قديم ( عبد الحميد زايد)ومعناىا:الأرض السوداء وىي تربة وادي النيل،  وي

 . 332ص
 وىذا القول ضعيف،  و ليس ىنالك حجج تدعم ىذا الرأي .

وقيل : إنّ أصل الكممة عربيّ،  يقول الخوارزمي في كتابو مفتاح العموم :) الكيمياء: اسم ىذه الصناعة وأصل الكممة 
إذا ستر وأخفى،  ويقال: كمى الشيادة إذا يكمييا إذا كتميا. أي أنّ أصل الكممة عرب،  واشتقاقيا من :كمى يكمي،  

ىو الإخفاء،  وسبب ىذه التسمية أنّ الكيمياء قد تتسبب بتحول بعض المواد إلى أخرى وكأنو تم إخفاء المواد القديمة 
 . 229ىـ(، ص387( أبو عبد الله محمد بن أحمد الخوارزمي)

، lisaan net( موسوعة لسان نت، موقع: alchimica: أنّ الكممة في الممغات الأوربيّة تنطق )ومما يؤيد ىذا الرأي 
 م . 2019أبريل، 7بتاريخ:

 ومعظم الكممات اللاتينّة المعرّفة بالأف واللام ذات أصل عربي إن لم تكن جميعيا. 
م الكيمياء ىم العرب . عبد الرحمن بن كذلك لم يرد ذكرىا في أي حضارة أو لغة قبل العرب، وكان أوّل من عرِف عم 

 .170ىـ(، ص1384محمد بن خمدون)
وعند نقل العموم العربيّة إلى أوربا انتقمت ىذه الكممة،  وانتقمت بذات الدلالة ولم يحدث فييا تغيير،  ومن حيث 

 الأصوات فإن الكممة حدث فييا تغيير واضح في أصواتيا بما يتناسب مع المغة الآخذة .
Cheque  

،  وأصل الكممة عربيّ ؛ وتنطق في 214م(،ص1918ووردت في المورد بمعنى )شيك مصرفيّ( منير البعمبكي)
 العربيّة )صك أو سك( .

" )غير أنيا في المغات chequeورغم ذلك إلّا أنّ الكممة في العصر الحديث تعتبرمستعارة من الإنجميزية " 
 (. 148م(، ص)1997مضان عبد التواب)الأوربية مستعارة من الكممة العربية "صك"( ر 

 وىذا ما يسمى عند أىل المغة بـ)إعادة الاقتراض،  أوسياحة الألفاظ، أو استيراد الصادرات( .
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(،  ونُقِل صوت "الشين" phonology) وحدث تغيير في الصوت وفقا لما تقتضيو القواعد الصوتيّة لمغة الإنجميزيّة 
 ة ." وىو غير موجود في العربيّ chإلى"

" تعني )إذن لصرف العممة( أمّا كممة "صك أو سك" فيي chequeودلاليّا ىنال تضييق في المعنى لمكممة فكممة "
 تعني )العممة نفسيا وتحديداً العممة المعدنيّة بشتى أنواعيا (.

Cipher  
شأن لو( منير  وجاءت في المورد بمعنى: ) الصفر:أحد الأرقام العربيّة (، وورت كذلك بمعنى )شخص تافو لا

 . 224م(،ص1290البعمبكي)
والصفر في لغة العرب : تعني اللاشيء،  أو عدد لا قيمة لو . وجاء في لسان العرب :)أصفر الرجل فيو مصفر أي 
افتقر والصفر: مصدر قولك صفر الشيء بالكسر أي خلا، وقولك ىو صفر من الخير أي خال( ابن 

 .460م(،ص1290منظور)
" في المغة الإنجميزيّة بمعنى "صفر" cipherم إنجازات العالم الخوارزمي،  وقد تمّ استخدام كممة "والرقم صفر من أى

حتى القرن التاسع عشر،  لكن في الإنجميزيّة الحديثة غالباً ما تستعمل الكممة للإشارة إلى التشفير. انظر قاموس 
 ". cipher أكسفورد: مادة "

تغيير،  ومن الناحيّة الدلاليّة الكممة كانت تستخدم بمعبى )الرقم صفر( ثمّ توسّع والجانب الصوتي لم يحدث فيو كبير 
 معناىا فأصبحت تعني )الشخص التافو الذي لا شأن لو( وتطوّر معناىا لتصبح دالّة عمى التشفير .
ننا القول بأنو حدث وتبدو العلاقة بين المعنيين )الأول والثاني( واضحة جدا،  أمّا في المعنى الثالث)التشفير( يمك

 تغيير كاممة في دلالة الكممة،  وىذا ما يسمّيو عمماء المغة بالتطور الدلالي . 
Coffee  

 ، 239م(،ص1918وفي المورد تعني ) القيوة، أو البُن، أو فنجان قيوة( منير البعمبكي)
لمدلالة عمى الخمر،  ثم تطوّر المعنى وكممة القيوة كممة قديمة في المغة العربيّة،  وكانت تستخدم في العصر الجاىمي 

 لتدل الكممة  عمى الشراب المعروف اليوم .
يقول عبد الله الغذامي:)كممة قيوة كانت تدل في الجاىمية عمى الخمر،  وجاء الإسلام وحرم الخمرة،  ولكن الكممة 

د،  ويقدم القيوة لممصمين،  تحولت لتدل عمى الشراب المعروف،  وصار من غير المستنكر أن يقف المسمم في المسج
ولولا اعتباطية الإشارة لتلازمت الكممة مع متصورىا،  واستحال عندئذ تناوليا في المسجد(. عبد الله 

  .48الغذامي)د.ت(،ص 
ويحتمل أن يكون أصل الكممة مأخوذة من الفعل)قيا( الذي يعني فقدان الشييّة ؛ وفي لسان العرب: )قيا:أقيى عن 

 .206م(،ص1290ارتدت شيوتو عنو من غير مرض( ابن منظور) الطعام واقتيى
 ولذلك كان يُعتقد أنّ ىذا المشروب يقمل من الجوع ؛ وىو فعلًا كذلك .

( ؛ وأصبحت الكممة فيما بعد القرن السادس عشرتستخدم في المغة الإنجميزيّة بيذا cofiىي في المغة الفرنسيّة تنطق)
 .239م(،ص1918( منير البعمبكي)coffeeالنطق)

 .ولعل ىذه الفترة ىي التي بدأ يظير تكوين المغة الإنجميزيّة الحديثة القائمة عمى الاقتراض . 
ولعلّ السبب في ذلك ىو صعوبة نطق القاففي الإنجميزيّة . فحدث  (c) ومن الناحية الصوتيّة تحوّلَ صوت )ق( إلى 

 مقاطع الكممة . ىذا التغيير تخفيفا،  كما حدثت بعض التغييرات في بقيّة
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ومن الناحيّة الدلاليّة،  نقول: أنّا الكممة كانت في الجاىميّة تدل عمى الخمر ؛ فتطوّر معناىا إلى الشراب المعروف 
 اليوم؛ وذلك بعد تحريم الخمر، وعندما انتقمت الكممة للإنجميزيّة فإنيا قد انتقمت بمعناىا المعروف اليوم .  

Imam 
اموس المورد بمعنى )إمام: وىو من يؤم المسممين في الصلاة( منير وجاءت ىذه الكممة في ق

 .571م(،ص1918البعمبكي)
ذِ ابْتَمَى إِبْرَاىِيمَ رَبُّوُ بِكَمِمَاتٍ فَأَتَمَّ  يُنَّ قَالَ إِنِّي وأصل الكممة عربيّ، وتعني الذي يؤم الناس ويتقدميم، قال الله تعالى :) وَاِ 

 124(  البقرة:جَاعِمُكَ لِمنَّاسِ إِمَامًا
وليا معنى اصطلاحي )وىو الرجل الذي يؤم الناس في الصلاة(،  والكممة في قاموس المورد وردت بيذا المعنى،   

 .211م(. مريم عبده الحسين)د.ت(،ص1613واستعارتيا دخمت المغة الإنجميزيّة في القرن السابع عشر الميلادي )
يير،  ومن حيث المعنى حدث تضييق في دلالة الكممة حيث أخذتيا ومن الناحيّة الصوتيّة نُقمت الكممة دون تغ

 الإنجميزيّة بمعناىا الاصطلاحي .
Islam 

 .، 611م(،ص1918جاءت ترجمتيا في المورد بـ)إسلام( منير البعمبكي)
 . ،  وتعني الدين الذي جاء بو289م(،ص1290والكممة في المغة  العربيّة : تعني إظيار الخضوع،  ابن منظور)

 محمد )صمى الله عميو وسمم(.
 .211م( مريم عبده الحسين)د.ت(ص1818وىي دخمت إلى الإنجميزيّة في القرن التاسع عشر الميلادي )

لم يعترىا أي تغيير من الناحية الصوتيّة،  وىي في الإنجميزيّة تستخدم بالمعنى الثاني، إلا أن الكممة أصبحت حصرياً 
 المغة بـ)تضييق المعنى( .عميو، وىذا ما يسمى عند عمماء 

Kohl  
 . 638م(،ص1918وىي في المورد بمعنى )كحل( منير البعمبكي)

والكحل معروف عند العرب منذ زمن بعيد، ويقال : إنّ الكممة أخذتيا العربيّة من المغة الآكاديّة ؛ وىي تنطق في 
 ينَة.الآكاديّة)جُحْمو(،  وىو كل ما وُضِعَ في العَينِ يُشتَفى بو، أولمزِّ 

بيدي)د.ت(،ص   .317محمّد بن محمّد بن عبد الرزّاق الحسيني  الزَّ
ل لا يفنى  وجاء في الحديث ؛عن أبي ىريرة قال : قال رسول الله صمى الله عميو و سمم:) أىل الجنة جرد مرد كُحَّ

 شبابيم ولا تبمى ثيابيم(.
 . 679، ص4محمد بن عيسى أبو عيسى الترمذي السممي)د.ت(ج

تستخدم في الإنجميزيّة بالمعنى نفسو ؛ ومن الناحيّة الصوتيّة تحوّل صوت الحاء إلى صوت الياء إذ لا وجود  والكممة
 لمصوت الحمقيّ "الحاء" في المغة الإنجميزيّة .

Lemon  
 ، 657م(،ص1918ووردت في المورد بمعنى )الميمون( وجاءت كذلك بمعنى)شيء أو شخص فاشل( منير البعمبكي)

(  جيمس from arab limonردت في قاموس إكسفورد عمى أنيا من الكممة العربيّة "ليمون" )والكممة و 
 ( ولم يزد عمى ذلك.limonم(:مادة )1884موراي)
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نما أصميا فارسيّ،  فعُرِّبت ؛ وتُنطق في الفارسيّة )ليمو(  لكن ما ينبغي التنبيو عميو أنّ الكممة ليست عربيّة الأصل، وا 
 .561،ص2عمي المقري الفيومي)د.ت(، ج . أحمد بن محمد بن

ومما يؤكد ذلك أنّ العربيّة ليست بيا بنية صرفيّة عمى ىذا الوزن، وكذلك  بحسب التتبع والاستقراء فالكممة لم ترد في  
 معاجم المغة القديمة. 

نما دخمت من الفارسيّة إلى المغة العربيّة، وعن طريق العربيّة انتقمت إلى الإنجميزيّة .   وا 
والكممة من حيث أصواتيا لم تتأثر عند نقميا للإنجميزيّة،  لكنيا تأثرت عندما نقمت من الفارسيّة إلى العربيّة،  إذ أنيا 

 كانت تنطق في الفارسيّة )ليمو( وأصبحت تنطق في العربيّة)ليمون( .
لكنيا اكتسبت معنى إضافيّاً جديداً ومن حيث الدلالة فإنو لم يتغيَّر معناىا عند نقميا من الفارسيّة إلى العربيّة،  

عند نقميا إلى الإنجميزيّة )بالإضافة إلى معناىا المعروف فإنيا تستخدم بمعنى الشخص الفاشل( وىذا ما يسمّيو 
 عمماء المغة بـ"التوسع الدلالي".

Nadir  
في المورد تعني )النظير: نظير السّمت(، وكذلك جاءت بمعنى )الدرك الأسفل( منير  وىي

 .، 757م(،ص1918البعمبكي)
 وتستخدم الكممة في عمم الفمك لمدلالة عمى نقطة في الكرة السماويّة التي تقع مباشرة أسفل الناظر .

مباشرة تحت المكان الذي يقف فيو المرء. تبدو السماء لمترصد عمى الأرض، نظير السمت نقطة في الفضاء توجد 
 Worldنصف قبة، تكون حافتيا دائرة كبيرة قائمة عمى مساحة الأرض المسطحة.  الموسوعة العربية العالمية 

Book International . 
وربا،  ونقل ىذه العموم تًبِعَو نقل في الألفاظ ومعموم مدى تأثير العرب المسممين في عمم الفمك،  فنقموا ىذه العموم إلى أ

والمصطمحات،  وانتقمت ىذه الكممة إلى المغات الأوربيّة ومن ثم إلى الإنجميزيّة،  وىي في الإنجميزيّة تستخدم بالمعنى 
 ذاتو .

 .   "dومن حيث الصوت تحوَّل صوت الظاء إلى "
Shrub  

 .، 1075م(،ص1918ن كحول أو عصير فاكية( منير البعمبكي)وجاءت الكممة في المورد بمعنى)شراب:يتألف م
(،  وىي كثيراً ما تُكتَب عمى الأدويّة الطبيّة التي تُستخدم كشراب،  وجاء في معجم إكسفورد syrupوتكتب كذلك )

( ويقول صاحب قاموس إكسفورد : إنيا دخمت from arab sarab:أنيا مأخوذة من الكممة العربيّة "شراب" )
( . انظر قاموس إكسفورد siropus(،  وفي اللاتينيّة )siropميزيّة عن طريق الفرنسيّة،  وىي في الفرنسيّة )الإنج
 " syrup مادة"

كذلك كثرة مشتقات الكممة في العربيّة فنقول في ذلك :شَرِبَ،  يشرب،  شَرَاب،  شارِب،  مشروب ..( دليل كبير عمى 
قات لمكَمْمة في الإنجميزيّة،  وأضف إلى ذلك ورود الكممة في مجموعة من عروبة المفظة، وبالمقابل لا توجد مشت

 الآيات القرآنية، والأحاديث النبويّة، وكتب التراث العربي . 
لم تتأثر الكممة من الناحيّة الصوتيّة كبير تأثير،  إلا تمك النبرات الخفيفة التي تستوجبيا النظم الصوتيّة في المغات 

 الآخذة .
 المعنى لم يُصِب الكممة أي تغيير . ومن حيث

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D8%B8%D9%8A%D8%B1_(%D9%81%D9%84%D9%83)
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D8%B8%D9%8A%D8%B1_(%D9%81%D9%84%D9%83)
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Tall 
.،  وىذه 1200م(،ص1918ووردت ىذه الكممة في المورد بمعنى )طويل القامة،  شاىق، ضخم( منير البعمبكي)

الكممة كالشمس وضوحا،  ولعلّ التشابو بينيما واضح،  ومما يدلّ عمى عروبة الكممة أننا نستطيع أن نشتق من 
ل:) طويل وطائل ويطول وذو الطول ومستطيل وغيرىا(،  وفي الإنجميزيّة لا نستطيع أن الكممة عدة مشتقات فنقو 

 ( .Tallنشتق كممة واحدة من كممة )
( في Tallوالجدير بالذكر ىنا أنّ كممة )الطول( في العربيّة تستخدم لمرجل ولمطريق ولمزمن وغيرذلك،  بينما كممة )

أو شاىق أو ضخم( لكن في غير ىذه المواضع فإن الإنجميزيّة تستخدم كممة الإنجميزيّة تستخدم بمعنى )طويل القامة 
(long . ) 

 :أهمّ النتائج والتوصيات
 توصلّ الباحث إلى العديد من النتائج،  أىميا مايمي :

نّ الاقتراض المغوي  ظاىرة عامة بين كل المغات التي تحتك ببعضيا البعض، وىي ظاىرة واسعة الانشار  - وا 
 باب أدّت إلى ظيورىا وأخذت أشكالًا متعددة .وليا أس

الاقتراض المغوي رغم اختلاف مصطمحاتو وتعدد تعريفاتو إلا أن جميعيا تدور في كونو: عممية أخذ إحدى  -
 المغات بعض العناصر المغوية من لغة أخرى وتمك العناصر قد تكون أصواتًا، أو كممات أو صيغًا.

عالميتيا ومكانتيا العمميّة والدينيّة أن تؤثر عمى بقيّة المغات لا سيما المغات  استطاعت المغة العربيّة بفضل -
 الأوربيّة والإنجميزيّة عمى وجو الخصوص .

 معظم الألفاظ التي انتقمت من المغة العربيّة إلى الإنجميزيّة كانت في المجال العمميّ والديني . -
 المغة الإنجميزيّة مباشرة وىي تجلّ عن الحصر . ىنالك مجموعة من الكممات العربيّة  دخمت إلى -
وبعض الكممات العربيّة انتقمت إلى المغة الإنجميزيّة عن طريق لغات أخرى؛ وبصفة خاصة المغة الفرنسيّة  -

 الإسبانيّة  .
بتْ  ثم بعد ذلك انتقمت إلى الإنجميزيّة عمى أن - يا عربيّة كما أنّ ىنالك كممات ليست عربيّة الأصل، لكنيا عُرِّ

 ( الفارسيّة .lemonكما في كممة )
وىنالك بعض الكممات العربيّة التي انتقمت إلى المغة الأجنبيّة،  وحدث في تغيير في الصوت،  ثم عادت بعد  -

( وىذا chequeفترة إلى المغة العربيّة ؛ ويتمّ استخداميا  عمى اعتبارىا كممة غير عربيّة،  كما مرّ بنا في كممة )
 ميو عمماء المغة بـ)ساحة الألفاظ( .ما يس

معظم الكممات التي انتقمت من العربيّة إلى الإنجميزيّة لم يحدث فييا كبير تأثير في الجانب الصوتيّ،  إلا  -
 ذلك التغيير الصوتيّ الخفيف الذي تتطمبو القواعد الصوتيّة في المغة الإنجميزيّة .

مات العربيّة عند نقميا إلى الإنجميزيّة لم تتغيّر دلالتيا،  لكنيا آخذة في ومن الناحيّة الدلاليّة فإنّ معظم الكم -
(. والقميل من syrabالتغيير ما بين استخدام الكممة استخداماً مجازياً،  وتوسيع المعنى وتضييقو كما في كممة )

ثم تغيَّر معناىا  ( التي كانت تعني "الرقم صفر"cipherالكممات حدث فييا تغيير في المعنى كما في كممة)
 لتصبح دالة عمى "التشفير".
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 توصيات الباحث:
ينبغي لمباحثين أن يتحرّوا الدقة وأن لا ينجرفوا وراء العنصريّة والأمور العاطفيّة عند كتابة البحوث العمميّة،   -

 وبخاصة في مثل ىذه المواضيع.
 تظير مكانتيا الحقيقيّة . يوصي الباحث بدراسة العربيّة وقارنتيا بالمغات الأخرى حتى -
نّ اعتماد المغات الأجنبيّة في المؤسسات من  - جعل المغة العربيّة  لغةً رسميّة في كافة مؤسسات التعميم،  وا 

 شأنو أن يضعف العربيّة عند أىميا .
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